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مۇقەددەس كىتاب KJV نومۇرلىرى بىلەن Strong — روسۇللارنىڭ جاۋابى
تەتقىقاتى

سوئال ۋە جاۋاب — ئىشەنچ قىلىش، تەۋبە قىلىش، چۆمۈلدۈرۈلۈش، مۇقەددەس روھنى قوبۇل قىلىش
ئاساسىي مۇقەددەس دوكترىنا — ئەيسا مەسىھنىڭ خۇش خەۋىرى

سادە سۆزلەر بىلەن

خۇدا سىزنى ياراتقان، ۋە خۇدا سىزنى سۆيىدۇ. ھەربىر ئادەم گۇناھ قىلغان، ۋە گۇناھ بىزنى خۇدادىن ئايرىۋېتىدۇ. خۇدا ئۆز
ئوغلى، ئەيسا مەسىھنى ئەۋەتتى. ئەيسا ھەرگىز گۇناھ قىلمىغان، بىراق ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىزنىڭ ھەققىنى تۆلەش
ئۈچۈن ئۆلدى. ئاندىن خۇدا ئۇنى ئۆلۈمدىن تىرىلدۈردى، ۋە ئۇ ھازىر تىرىكتۇر. مانا سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك. بۇ خۇش
خەۋەرگە پۈتۈن قەلبىڭىز بىلەن ئىشىنىڭ. گۇناھلىق يوللىرىڭىزدىن يۈز ئۆرۈڭ — مۇقەددەس كىتاب بۇنى توۋا قىلىش دەپ
ئاتايدۇ. چۈمكۈندۈرۈلۈڭ — ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا سۇغا چۈمگۈن — ۋە خۇدا گۇناھلىرىڭىزنى كەچۈرىدۇ. خۇدا سىزگە
ئۆزىنىڭ مۇقەددەس روھىنى بېرىپ، ئىچىڭىزدە ياشايدىغان قىلىدۇ. ئاندىن ئۆمۈرلۈك ئاخىرىغىچە، ئىشەنگۈچى باشقىلار
بىلەن بىرلىكتە، ھەركۈنى ئەيساغا ئەگىشىشنى داۋاملاشتۇرۇڭ. ئۇ سىزنى ساقلاپ قالىدۇ، ۋە ئۇ سىزگە ھەرگىز
.ئاياغلاشمايدىغان ھاياتنى بېرىدۇ

ئېچىلىش سۆزى

ھەر بىر ئىنساننىڭ سوراشقا تېگىشلىك ئەڭ مۇھىم سوئالى جامائەت دۇنياغا كەلگەن كۈندە سورالغان. ,umدوست
ھەقىقەتنى ئاڭلىغان كىشىلەرنىڭ يۈرەكلىرى سانچىلدى، ئۇلار: بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟ دەپ توۋلىدى. ئۇلارغا پەقەت
بىر نەرسىنى ھېس قىلىڭلار، ياكى بىر دۇئا ئوقۇپ ئاندىن ئىلگىرىكىدەك ياشاڭلار دېيىلمىدى. ئۇلارغا ئىچىدە بىر ئىشىك بار
بولغان جاۋاب بېرىلدى، ۋە بۇ ئىشىكنىڭ ئۆتۈشكە تېگىشلىك بىر باسقۇچى بار ئىدى. ئىشىنىڭلار — پۈتۈن قەلبىڭلار بىلەن
— ئەيسا مەسىھنىڭ گۇناھلىرىڭلار ئۈچۈن ئۆلگەنلىكىگە ۋە ئۆلۈمدىن تىرىلگەنلىكىگە، چۈنكى ئېتىقاد خۇدانىڭ سۆزىنى
ئاڭلاشتىن كېلىدۇ. توۋا قىلىڭلار — پۈتۈن قەلبىڭلار بىلەن گۇناھىڭلاردىن يۈز ئۆرۈڭلار. ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا
گۇناھلىرىڭلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن چۈمكۈندۈرۈلۈڭلار — ئۇنىڭ بىلەن بىرگە كۈمۈلۈپ، يېڭى ھايات ياشاش
ئۈچۈن تىرىلدۈرۈلۈڭلار. مۇقەددەس روھنىڭ ئىلتىپاتىنى قوبۇل قىلىڭلار — چۈنكى مەسىھنىڭ روھىغا ئىگە بولمىغان ھەر
قانداق كىشى ئۇنىڭغا تەۋە ئەمەس. ئاندىن ئىشىك ئالدىدا توختاپ قالماڭلار: روسۇللار يەنە قۇتقۇزۇلغانلارغا ئۇنىڭ بىلەن
داۋاملىق مېڭىشنى، ئاخىرغىچە بەرداشلىق بېرىشنى ئۆگىتىدۇ — چۈنكى نىجات ھەقىقەتتە باشلىنىدۇ، ھەقىقەتتە
داۋاملىشىدۇ، ھەقىقەتتە ئاخىرلىشىدۇ. بىر دۇئا ياخشى باشلىنىش، ۋە سىز ئۇنى دەل مۇشۇ سائەتتە دۇئا قىلالايسىز؛
لېكىن روسۇللار بەرگەن ھەممە جاۋابنى ئاڭلاڭ، ۋە ئۇنى ئادا قىلىڭ، شۇنداقتا قۇتقۇزۇلىسىز. مانا بۇ كىرىش يولى. ئۇنى
.ئۆزىڭىز ئۈچۈن ئۆگىنىڭ، ۋە ئۇنىڭدا مېڭىڭ



BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

خالايىق يۈرىكىدىن سانجىلىپ: بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟ دەپ نىدا كۆتۈرگەندە، روسۇللار قانداق جاۋاب بەرگەن؟ .1
قەلبتە ئېتىقاد قىلىش ۋە ئاغىز بىلەن ئىقرار قىلىش دېگەن نېمىنى بىلدۈرىدۇ، ھەمدە ئەيسا مەسىھنىڭ نامىغا چۆمۈلدۈرۈلۈش نېمە قىلىدۇ؟ .2
مەسىھ گۇناھلىرىمىزنى يۇيۋىتىش ئۈچۈن نېمە ئازاب چەكتى، ۋە مۇقەددەس روھنىڭ ئاتا قىلىنىشى كىملەرگە ۋەدە قىلىنغان؟ .3

I. SORAQ — ئى قېرىنداشلار، بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟
شۇنىڭ ئۈچۈن، پۈتكۈل ئىسرائىل جەمەتىدىكىلەر شۇنى قەتئىي بىلسۇنكى، خۇدا سىلەر كرېستلىگەن دەل ئۇشبۇ ئەيسانى ھەم روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:36
رەب ھەم مەسىھ قىلىپ تىكلىدى!«. )37( بۇ سۆزلەر ئاڭلىغانلارنىڭ يۈرىكىگە سانجىلغاندەك قاتتىق تەگكەن بولۇپ ئۇلار پېترۇس ۋە باشقا روسۇللاردىن: ــ ئى
.قېرىنداشلار، ئۇنداقتا بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟ ــ دەپ سوراشتى
ئۇلارنىڭ يۈرىكى سانجىلدى --< ئى قېرىنداشلار، بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟

II. ئاساس — مەسىھ ئۆلدى، ۋە ئۇنىڭ قېنى گۇناھتىن يۇيىدۇ
A. لېكىن خۇدا ئۆز مېھىر-مۇھەببىتىنى بىزگە شۇنىڭدا كۆرسىتىدۇكى، بىز تېخى گۇناھكار ۋاقتىمىزدا، مەسىھ بىز ئۈچۈن جېنىنى پىدا قىلدى .رىملىقلارغا 5:8

.بىز تېخى گۇناھكار ۋاقتىمىزدا --< مەسىھ بىز ئۈچۈن ئۆلدى

B. ۋە سادىق گۇۋاھچى، ئۆلۈمدىن تۇنجى تىرىلگۈچى، جاھاندىكى پادىشاھلارنىڭ ھۆكۈمرانى بولغان ئەيسا مەسىھتىن سىلەرگە مېھىر-شەپقەت ۋە ۋەھىي 1:5
خاتىرجەملىك بولغاي. ئەمدى بىزنى سۆيگۈچى، يەنى ئۆز قېنى بىلەن بىزنى گۇناھلىرىمىزدىن يۇغان [G3068 louo ⚑]

.سادىق گۇۋاھچى + ئۆلگەنلەر ئىچىدىن تۇنجى تۇغۇلغۇچى --< بىزنى سۆيگۈچى --< بىزنى ئۆز قېنى بىلەن گۇناھلىرىمىزدىن يۇغۇچى

C. بىز ئۇنىڭدا ئاتىنىڭ مېھىر-شەپقىتىنىڭ موللۇقى بىلەن ئۇنىڭ قېنى ئارقىلىق قۇللۇقتىن ھۆر قىلىنىشقا، ئىتائەتسىزلىكلىرىمىزگە قارىتا ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 1:7
كەچۈرۈمگە مۇيەسسەر بولدۇق؛
.ئۇنىڭدا ئۇنىڭ قېنى ئارقىلىق ھۆرلۈككە ئىگە بولدۇق = گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھۆرلۈك ۋە گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۇنىڭدا تاپىلىدۇ. شۇ سەبەبتىن بىز ئۇنىڭغا چۆمۈلدۈرۈلىمىز:)
(.بىزنى پاكلايدىغان قان ۋە ئۇ سېتىپ ئالغان كەچۈرۈم، بىز چۆمۈلدۈرۈلگەن دەل شۇ زاتنىڭ ئۆزىدە تېپىلىدۇ

D. لېكىن نۇرغۇن كىشىلەر سېنى كۆرۈپ، ئىنتايىن ھەيران قېلىشىدۇ، ــ چۈنكى ئۇنىڭ چىرايى باشقا ھەرقاندىقىنىڭكىدىن كۆپ زەخىملەنگەن، يەشايا 52:14
!قۇلنىڭ قىياپىتى شۇ دەرىجىدە بۇزۇۋېتىلگەنكى، ئۇنىڭدا ھەتتا ئادەم سىياقىمۇ قالمىغان
.ئۇنىڭ چىرايى ھەرقانداق ئادەمدىنمۇ زىيادە بۇزۇلغانىدى، ۋە قىياپىتى ئىنسان بالىلىرىدىنمۇ زىيادە ئۇنداق ئىدى

E. دۈمبەمنى ساۋىغۇچىلارغا، مەڭزلىرىمنى تۈك يۇلغۇچىلارغا تۇتۇپ بەردىم؛ خورلۇق ھەم تۈكۈرۈشلەردىن يۈزۈمنى قاچۇرمىدىم؛ يەشايا 50:6
.دۈمبەمنى ساۋىغۇچىلارغا + مەڭزلىرىمنى تۈك يۇلغۇچىلارغا تۇتۇپ بەردىم --< خورلۇق ھەم تۈكۈرۈشلەردىن يۈزۈمنى قاچۇرمىدىم

F. مەن تۆكۈلگەن سۇدەك بولدۇم، ھەممە سۆڭەكلىرىم ئىزىدىن چىقىپ كەتتى؛ يۈرىكىم مومدەك ئېرىپ كەتتى، ئىچ-باغرىمدا زەئىپلىشىپ ئېرىپ زەبۇر 22:14
كەتتى. )15( قاغجىراپ كەتكەن ساپال پارچىسىدەك ماغدۇرۇم قالمىدى، تىلىم تاڭلىيىمغا چاپلىشىپ كەتتى، سەن پەرۋەردىگار مېنى ئۆلۈمنىڭ توپا-چاڭلىرىغا
قويغانسەن. )16( غالجىر ئىتلار ماڭا ئولاشتى، بىر توپ رەزىللەر مېنى قىستاپ كېلىپ، مېنىڭ قولۇم ۋە پۇتۇمنى سانجىپ تەشتى. )17( سۆڭەكلىرىمنىڭ
ھەممىسىنى سانىيالايمەن، ئۇستىخانلىرىم ماڭا تىكىلىپ قاراپ تۇرغاندەك قىلىدۇ. )18( ئۇلار كىيىملىرىمنى ئۆز ئارىسىدا ئۈلەشتۈرۈۋاتىدۇ، كۆڭلىكىمگە ئېرىشىش
.ئۈچۈن چەك تاشلىشىۋاتىدۇ
.ھەممە سۆڭەكلىرىم بوغۇملىرىدىن ئايرىلىپ كەتتى --< ئۇلار قوللىرىم ۋە پۇتلىرىمنى تەشتى --< ئۇلار كىيىملىرىمنى بۆلۈشۈۋالدى + كىيىم-كېچىكىم ئۈچۈن چەك تاشلىدى

G. بىراق ئەمەلىيەتتە بولسا، ئۇ بىزنىڭ قايغۇ-ھەسرىتىمىزنى كۆتۈردى، ئازاب-ئوقۇبەتلىرىمىزنى ئۆز ئۈستىگە ئالدى. بىز بولساق، بۇ ئىشلارنى يەشايا 53:4
[⚑ H7495 rapha] !ئۇ ۋاباغا ئۇچرىغانلىقىدىن، خۇدا تەرىپىدىن جازالىنىپ ئۇرۇلغانلىقىدىن، شۇنداقلا قىيىن-قىستاققا ئېلىنغانلىقىدىن دەپ قارىدۇق (5)

لېكىن ئۇ بىزنىڭ ئاسىيلىقلىرىمىز تۈپەيلىدىن يارىلاندى، بىزنىڭ گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن زەخىملەندى؛ ئۇنىڭ جازالىنىش بەدىلىگە، بىز ئارام-خاتىرجەملىك تاپتۇق،
.ھەم قامچىدىن بولغان يارىلىرى ئارقىلىق بىز شىپامۇ تاپتۇق

.ئۇ بىزنىڭ ئىتائەتسىزلىكىمىز ئۈچۈن زەخىملەندى + بىزنىڭ گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن ئېزىلدى --< ئۇنىڭ زەربىلىرى بىلەن بىز ساقايدۇق

H. ئۇلار ئەيسانى يالىڭاچلاپ، ئۇچىسىغا پەرەڭ رەڭلىك تون كىيدۈرۈشتى. )29( تىكەنلىك شاخچىلارنى ئۆرۈپ بىر تاج ياساپ، بېشىغا ماتتا 27:28
كىيدۈردى ۋە ئوڭ قولىغا بىر قومۇشنى تۇتقۇزدى. ئاندىن ئۇنىڭ ئالدىغا تىزلىنىپ: »ياشىغايلا، يەھۇدىيلارنىڭ پادىشاھى!« دەپ مازاق قىلىشتى. )30( ئۇنىڭغا
.تۈكۈرۈشتى، قومۇشنى ئېلىپ ئۇنىڭ بېشىغا ئۇرۇشتى
.ئۇنىڭ بېشىغا تىكەن تاجى كىيدۈرۈلدى --< ئۇلار ئۇنىڭغا تۇكۈردى + بېشىغا ئۇردى

I. ئۇ قاتتىق ئازابتا تولغىنىپ تېخىمۇ ئىخلاسلىق بىلەن دۇئا قىلىۋەردى. بۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ تەرلىرى يەرگە تۆكۈلگەن قان تامچىلىرىدەك چۈشۈشكە لۇقا 22:44
.باشلىدى
.بۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ تەرلىرى يەرگە تۆكۈلگەن قان تامچىلىرىدەك چۈشۈشكە باشلىدى

J. ئەمما لەشكەرلەردىن بىرى ئۇنىڭ بىقىنىغا نەيزىنى سانجىۋىدى، شۇئان قان ۋە سۇ ئېقىپ چىقتى .يۇھاننا 19:34



.بىر نەيزە ئۇنىڭ بىقىنىنى تەشتى --< شۇئان ئۇنىڭدىن قان بىلەن سۇ ئاقتى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئۇنى ئاستا-ئاستا ئوقۇڭ، ۋە بۇنىڭ سىز ئۈچۈن ئىكەنلىكىنى بىلىڭ. يۇلتۇزلارنى ياراتقان چىراي تونۇغىلى)
بولمىغۇدەك دەرىجىدە بۇزۇلدى. بارلىق نەرسىلەرنى كۆتۈرۈپ تۇرغان دۈم بىلەن قامچىلىنىپ يېرىلدى. ماخاۋ كېسىلىنى ساقايتقان قوللار تۆمۈر
بىلەن سانجىلدى. ئۇنىڭ سۆڭەكلىرى سانالغۇدەك دەرىجىدە بىلىنىپ تۇردى. بىرلا مىخ قېقىلىشتىن بۇرۇنلا تەر قان بولۇپ تۆكۈلدى. ئۇ زورلۇق
بىلەن يېڭىلگىنى يوق: ئۇ دۈمىنى ئۆز ئىختىيارلىقى بىلەن تۇتۇپ بەردى؛ ئۇ چىرايىنى يوشۇرمىدى. ھەر بىر قامچا ئىزى سىزنىڭ گۇناھىڭىزنىڭ
ئۇنىڭ ئۈستىگە قويۇلغانلىقى، ھەر بىر يارا سىزنىڭ خاتالىقىڭىز، ھەر بىر تامچە سىزنىڭ قەرزىڭىز ئىدى. ئىش تامام بولغاندا، ئۇنىڭ بىقىنىدىن قان
بىلەن سۇ ئېقىپ چىقتى — قان سىزنى يۇيۇش ئۈچۈن، سۇ بولسا سىزنى ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈش ئۈچۈن. شۇڭا سىزگە توۋا قىلىپ
چۆمۈلدۈرۈلۈڭ دېيىلگەندە، سىزدىن قىيىن بىر ئىشنى قىلىش تەلەپ قىلىنمايۋاتىدۇ. سىزدىن تىزلىنىپ، ئۇنىڭغا شۇنچىلىك قىممەتكە چۈشكەن
(.نەرسىنى قوبۇل قىلىش تەلەپ قىلىنىۋاتىدۇ

III. رەب ئەيسا مەسىھگە ئىشىنىڭلار — ۋە ئۇنى ئېغىزىڭلار بىلەن ئېتىراپ قىلىڭلار
A. ئابرام پەرۋەردىگارغا ئىشەندى؛ پەرۋەردىگار ئۇنىڭدىكى بۇ ئىشەنچنى ئۇنىڭ ھەققانىيلىقى دەپ ھېسابلىدى [⚑ H539 aman] .يارىتىلىش 15:6

.ئابرام پەرۋەردىگارغا ئىشەندى --< پەرۋەردىگار ئۇنىڭدىكى بۇ ئىشەنچنى ئۇنىڭ ھەققانىيلىقى دەپ ھېسابلىدى

B. چۈنكى مۇقەددەس يازمىلاردا نېمە دېيىلگەن؟ ــ »ئىبراھىم خۇداغا ئېتىقاد قىلدى؛ بۇ ئۇنىڭ ھەققانىيلىقى ھېسابلاندى« دېيىلىدۇ .رىملىقلارغا 4:3

.ئىبراھىم خۇداغا ئىشەندى --< بۇ ئۇنىڭغا ھەققانىيلىق دەپ ھېسابلاندى

C. پەرۋەردىگار مۇساغا: — سەن بىر زەھەرلىك يىلاننىڭ شەكلىنى ياساپ خادىغا ئېسىپ قويغىن؛ يىلان چېقىۋالغان ھەربىرى ‬‭-لۆچباياۋاندىكى‬سەپەر 21:8
ئۇنىڭغا قارىسىلا قايتا ھاياتقا ئېرىشىدۇ، — دېدى. )9( مۇسا مىستىن بىر يىلان ياسىتىپ خادىغا ئېسىپ قويدى؛ ۋە شۇنداق بولدىكى، يىلان بىركىمنى چېقىۋالغان
.بولسا، ئۇ بۇ مىس يىلانغا قارىسىلا، ئۇلار ھايات قالدى
.چاقىلغانلارنىڭ ھەممىسى، ئۇنىڭغا قارىغاندا --< ھايات قالىدۇ

D. مۇسا چۆلدە تۇچ يىلاننى كۆتۈرگەندەك، ئىنسانئوغلىمۇ ئوخشاشلا شۇنداق ئېگىز كۆتۈرۈلۈشى كېرەك [⚑ G4100 pisteuo] .يۇھاننا 3:14 (15)

شۇنداق بولغاندا، ئۇنىڭغا ئېتىقاد قىلغانلارنىڭ ھەممىسى ھالاك بولماي، مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشەلەيدۇ«. )16( چۈنكى خۇدا دۇنيادىكى ئىنسانلارنى شۇ قەدەر
سۆيىدۇكى، ئۆزىنىڭ بىردىنبىر يېگانە ئوغلىنى پىدا بولۇشقا بەردى. مەقسىتى، ئۇنىڭغا ئېتىقاد قىلغان ھەربىرىنىڭ ھالاك بولماي، مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشىشى
.ئۈچۈندۇر
.مۇسا يىلاننى كۆتۈرگىنىدەك --< ئىنسان ئوغلىمۇ شۇنداق كۆتۈرۈلۈشى كېرەك --< ھەركىم ئۇنىڭغا ئېتىقاد قىلسا ھالاك بولماي، ئەبەدىي ھاياتقا ئىگە بولىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ ئىككىسىنى يانمۇ-يان قويۇپ، ئۇلارنىڭ تەلىم بېرىشىگە يول قويايلى. چۆل-باياۋاندا، ئۆلۈش ئالدىدا تۇرغان)
كىشىلەرگە داۋالىنىشنى ئۆزلىرى تىرىشچانلىق بىلەن قازىنىش ئېيتىلمىغانىدى. ئۇلارغا ئېيتىلغىنى، ئېتىقاد بىلەن، خۇدا تۈۋرۈككە كۆتۈرگەن
نەرسىگە قاراش ئىدى — ئۇلار قارىدى ۋە ھايات قالدى. ئەيسا ئۇ تۈۋرۈكنىڭ ئۆزىنىڭ كرېستىنىڭ سۈرىتى ئىكەنلىكىنى ئېيتىدۇ. ئىشىنىش دەل
شۇ قاراشتۇر. بىر ئادەم ھەرقانداق ئىشتىن توۋا قىلىشتىن ياكى ھەرقانداق ئىشقا ئىتائەت قىلىشتىن بۇرۇن، ئالدى بىلەن پۈتۈن قەلبى بىلەن
كۆتۈرۈلگۈچىگە قاراپ، ئۇنىڭغا ئىشىنىشى كېرەك. ئىبراھىمغا دىققەت قىلىڭ: ئۇ ئىشەندى، ۋە خۇدا بۇنى ئۇنىڭغا ھەققانىيلىق دەپ ھېسابلىدى
— تەۋرات قانۇنىدىن بۇرۇن، ھەرقانداق مۇراسىمدىن بۇرۇن. ئېتىقاد ھەممە ئىشنىڭ باشلانغان يېرىدۇر. ئەمما كېيىنكى ئايەتلەردە ئېتىقادنىڭ
(.قانچىلىك تېز ئىتائەتكە ئۆزگىرىدىغانلىقىغا دىققەت قىلىڭ — دەل شۇ كېچە، دەل شۇ سائەتتە

E. ئەمدى شۇ ھەققانىيلىق نېمە دەيدۇ؟ ــ »سۆز-كالام ساڭا يېقىندۇر، تىلىڭدا ۋە دىلىڭدىدۇر!« ــ بۇ سۆز-كالام دەل بىز جاكارلايدىغان رىملىقلارغا 10:8
[⚑ G3670 homologeo] .ئېتىقادنىڭ سۆزىدۇر (9) دېمەك، »ئەيسانىڭ رەب ئىكەنلىكىنى ئاغزىڭ بىلەن ئېتىراپ قىلساڭ ۋە قەلبىڭدە خۇدانىڭ ئۇنى
ئۆلۈكلەر ئارىسىدىن تىرىلدۈرگەنلىكىگە ئىشەنسەڭ، قۇتقۇزۇلىسەن«! )10( چۈنكى ئىنسان قەلبىدە ئېتىقاد قىلىش بىلەن ھەققانىي قىلىنىدۇ، ئېغىزىدا ئېتىراپ قىلىش
.بىلەن نىجاتقا ئېرىشىدۇ
.ئاغزىڭ بىلەن رەب ئەيسانى ئىقرار قىلساڭ، قەلبىڭدە خۇدانىڭ ئۇنى ئۆلۈمدىن تىرىلدۈرگىنىگە ئىشەنسەڭ --< قۇتقۇزۇلىسەن

F. چۈنكى: »كىمدىكىم رەبنىڭ نامىنى چاقىرىپ نىدا قىلسا قۇتقۇزۇلىدۇ .«رىملىقلارغا 10:13

.كىمكى پەرۋەردىگارنىڭ نامىنى چاقىرسا --< قۇتقۇزۇلىدۇ

G. شۇڭا ئېتىقاد خەۋەرنى ئاڭلاشتىن كېلىدۇ ۋە شۇ خەۋەر مەسىھ توغرۇلۇق سۆزدە ئاڭلىتىلىدۇ .رىملىقلارغا 10:17

.ئىشەنچ ئاڭلاشتىن كېلىدۇ --< ئاڭلاش بولسا خۇدانىڭ سۆزىدىن كېلىدۇ

H. گۇندىپاي: چىراغلارنى كەلتۈرۈڭلار دەپ توۋلاپ ئىچكىرىگە ئېتىلىپ كىرىپ، تىترىگەن ھالدا پاۋلۇس بىلەن روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 16:29
[⚑ G4100 pisteuo] .سىلاسنىڭ ئايىغىغا يىقىلدى (30) ئاندىن ئۇلارنى تاشقىرىغا ئېلىپ چىقىپ: ــ قۇتقۇزۇلۇشۇم ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ ــ دەپ
سورىدى. )31( رەب ئەيساغا ئېتىقاد قىلغىن، ۋە شۇنداق قىلساڭ، ئۆزۈڭ ھەم ئائىلەڭدىكىلەرمۇ قۇتقۇزۇلىدۇ! ــ دېدى ئۇلار. )32( شۇنىڭ بىلەن، ئىككىيلەن
ئۇنىڭغا ۋە ئۇنىڭ بارلىق ئائىلىسىدىكىلەرگە رەبنىڭ سۆز-كالامىنى يەتكۈزدى. )33( كېچە شۇ سائەتنىڭ ئۆزىدىلا گۇندىپاي ئۇلارنى باشلاپ چىقىپ، يارىلىرىنى
يۇيۇپ تازىلىدى؛ ئاندىن ئۇ دەرھال ئائىلىسىدىكىلەر بىلەن چۆمۈلدۈرۈشنى قوبۇل قىلدى؛
.ئەپەندىلەر، قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن مەن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ --< رەب ئەيسا مەسىھكە ئىشەنگىن --< ۋە ئۇ دەرھال ئۆزى ۋە ئۆيىدىكىلەرنىڭ ھەممىسى چۆمۈلدۈرۈلدى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — پۈتۈن مۇقەددەس كىتابتا بۇ ئوپچىل سوئال پەقەت ئىككى قېتىم ئاۋاز چىقىرىپ سورالغان: بۇ يەردە)
فىلىپپىدىكى زىنداندا، ھەمدە روسۇللارنىڭ پائالىيىتى 2-بابتىكى پەنتىكوست كۈنىدە. ئىككى جاۋابنى يانمۇ-يان قويۇپ باقايلى. پەنتىكوستتىكى
توپ-توپ خالايىق ئاللىبۇرۇن ئاڭلاپ، ئاللىبۇرۇن ئىشەنگەنىدى — شۇ سەۋەبتىن ئۇلارنىڭ يۈرىكى سانچىلغانىدى — شۇڭا پېترۇس كېيىنكى



قەدەمدىن باشلىدى: توۋا قىلىنلار ھەم چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار. زىنداننىڭ خىزمەتچىسى تېخى ھېچنېمە بىلمەيتتى، شۇڭا پاۋلۇس تۇنجى قەدەمدىن
باشلىدى: ئىشەنگىن — ئاندىن ئۇنىڭغا رەبنىڭ سۆزىنى يەتكۈزدى، شۇ كېچىنىڭ شۇ سائىتىدىلا ئۇ ئادەم چۆمۈلدۈرۈلدى. ئىككى باشلانغۇچ، بىر
يول. ئىشەنچ چۆمۈلدۈرۈلۈشنىڭ رەقىبى ئەمەس، چۆمۈلدۈرۈلۈشمۇ ئىشەنچنىڭ رەقىبى ئەمەس؛ ئىشەنچ ئىتاەت قىلىدىغان يۈرەكتۇر، ھەمدە
(.شۇ سائەتتىلا قىلىنسىمۇ يېتەرلىكتۇر

I. ئەمدىلىكتە ئېتىقاد بولماي تۇرۇپ، خۇدانى خۇرسەن قىلىش مۇمكىن ئەمەس؛ چۈنكى خۇدانىڭ ئالدىغا بارىدىغان كىشى ئۇنىڭ بارلىقىغا، ئىبرانىيلارغا 11:6
.شۇنداقلا ئۇنىڭ ئۆزىنى ئىزدىگەنلەرگە ئەجرىنى قايتۇرغۇچى ئىكەنلىكىگە ئىشىنىشى كېرەك

.ئېتىقادسىز تۇرۇپ ئۇنى خۇرسەن قىلىش مۇمكىن ئەمەس --< خۇداغا كەلگۈچى كىشى چوقۇم ئۇنىڭ بار ئىكەنلىكىگە ئىشىنىشى كېرەك

IV. جاۋاب — توۋا قىلىڭلار، چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار، مۇقەددەس روھنى قوبۇل قىلىڭلار
پېترۇس ئۇلارغا: ــ توۋا قىلىڭلار، ھەربىرىڭلار ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا گۇناھلىرىڭلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:38
[⚑ G859 aphesis] .چۆمۈلدۈرۈشنى قوبۇل قىلىڭلار ۋە شۇنداق قىلساڭلار خۇدانىڭ ئىلتىپاتى بولغان مۇقەددەس روھ سىلەرگە ئاتا قىلىنىدۇ

[G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑] (39) چۈنكى بۇ ۋەدە سىلەرگە ۋە سىلەرنىڭ بالىلىرىڭلارغا، يىراقتا تۇرۇۋاتقانلارنىڭ ھەممىسىگە،
.يەنى پەرۋەردىگار خۇدايىمىز ئۆزىگە چاقىرغانلارنىڭ ھەممىسىگە ئاتا قىلىنىدۇ
TOWA QILING + GUNAHLARNING KEQÜRÜM QILINISHI ÜCHÜN ЭЙСА М�ӘСИҲНИҢ НАМИДА ЧОМҮЛДۈРۈЛۈڭلار -->

МۇقÄДДÄС روھ سىلىغا ئاتا قىلىنغان سوۋغاتقا ئېرىشىسىلەر.

V. تەۋبە قىلىڭ
A. شۇنىڭ ئۈچۈن گۇناھىڭلارنىڭ ئۆچۈرۈۋېتىلىشى ئۈچۈن ھازىر توۋا قىلىپ يوللىرىڭلاردىن بۇرۇلۇڭلار! شۇنداق روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 3:19
قىلغاندا، ئىنسانلارنىڭ جېنىنى يېڭىلاندۇرىدىغان پەسىل-كۈنلەر پەرۋەردىگارنىڭ ھۇزۇرىدىن چىقىپ كېلىدۇ
.توۋا قىلىڭلار + يانىۋېلىڭلار --< گۇناھلىرىڭلار ئۆچۈرۈلسۇن ئۈچۈن

B. مەن سىلەرگە ئېيتايكى، ئۇنداق ئەمەس! بەلكى سىلەر توۋا قىلمىساڭلار، ھەممىڭلارمۇ ئوخشاش ئاقىۋەتتە ھالاك بولىسىلەر .لۇقا 13:3
.ئەگەر تەۋبە قىلمىساڭلار، ھەممىڭلار شۇنىڭغا ئوخشاش ھالاك بولىسىلەر

C. چۈنكى خۇدانىڭ يولىدا بولغان ئازاب-قايغۇ ئادەمنى ھەرگىز پۇشايمان قىلمايدىغان نىجاتقا باشلايدىغان توۋىغا ئېلىپ بارىدۇ؛ كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 7:10
.ئەمما بۇ دۇنيادىكى ئازاب-قايغۇ ئادەمنى ئۆلۈمگە ئېلىپ بارىدۇ
.خۇداغا لايىق قايغۇ نىجاتلىققا ئېلىپ بارىدىغان توۋىنى ھاسىل قىلىدۇ --< دۇنيانىڭ قايغۇسى ئۆلۈمنى ھاسىل قىلىدۇ

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇنى ئازغىنا بىر سۆز، بىر قېتىم ئېيتىلىپ تۈگەپ كېتىدىغان نەرسە دەپ ئويلىماڭ. تەۋبە قىلىش ۋە شۇنىڭغا)
ئوخشاش سۆزلەر پۈتۈن مۇقەددەس كىتاب بويىچە بىر يۈز ئون ئىككى قېتىم ياڭراپ ئاڭلىنىدۇ — كونا ئەھدىدە قىرىق ئالتە قېتىم، يېڭى ئەھدىدە
ئاتمىش ئالتە قېتىم. پەيغەمبەرلەرنىڭ »بۇرۇلۇڭلار، بۇرۇلۇڭلار« دەپ توۋلىشىدىن تارتىپ، يەھيانىڭ »تەۋبە قىلىڭلار« دەپ توۋلىشىغىچە، رەبنىڭ
ئۆزىگىچە، روسۇللارغىچە، تىرىلگەن مەسىھنىڭ جامائەتلەرگە خەت يېزىشىغىچە — بىرلا چاقىرىق يارىتىلىشتىن ۋەھىيگىچە داۋاملىشىدۇ:
(.بۇرۇلۇڭلار. خۇدا ئىنسانلارنى بۇنىڭغا چاقىرىشتىن ھەرگىز توختىغان ئەمەس. ھېچكىم بۇنى قىلىشتىن توختاشقا ھەقلىق ئەمەس

مەسىھكە گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈمى ئۈچۈن چۆمۈلدۈرۈلۈڭ .6
A. شۇنداق ئىكەن، سەن يەنە نېمىگە ھايال بولىسەن؟ ئورنۇڭدىن تۇرۇپ، ئۇنىڭ نامىغا نىدا قىلىپ چۆمۈلدۈرۈلۈپ، روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 22:16
[⚑ G907 baptizo] .گۇناھلىرىڭنى يۇغۇزغىن!« دېدى

ORNUNGDIN تۇرغىن، چۈمۈلدۈرۈلگىن ۋە گۇناھلىرىڭنى يۇيۇۋەتكىن --< رەبنىڭ نامىنى چاقىرىپ.

B. بىز چۆمۈلدۈرۈش ئارقىلىق ئۇنىڭ ئۆلۈمى ئىچىگە كىرىپ، ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈلدۇق؛ بۇنىڭ مەقسىتى، مەسىھ ئاتىنىڭ شان-شەرىپى رىملىقلارغا 6:4
.ئارقىلىق ئۆلۈمدىن تىرىلگىنىدەك، بىزنىڭمۇ يېڭى ھاياتتا مېڭىشىمىز ئۈچۈندۇر
.شۇنداق قىلىپ، چۆمۈلدۈرۈلۈش ئارقىلىق ئۇنىڭ بىلەن بىللە ئۆلۈمگە كۆمۈلدۇق -- شۇنىڭدەك بىزمۇ يېڭى ھاياتتا مېڭىشىمىز كېرەك

C. ئۇنىڭ بىلەن تەڭ چۆمۈلدۈرۈلۈشتە دەپنە قىلىنغانسىلەر؛ سىلەر يەنە ئۇنى ئۆلۈمدىن تىرىلدۈرگەن خۇدانىڭ ۋۇجۇدۇڭلاردا كولوسسىلىكلەرگە 2:12
.ئىشلەيدىغانلىقىغا ئىشەنچ باغلاش بىلەن ئۇنىڭ بىلەن تەڭ تىرىلگەنسىلەر
.ئۇنىڭ بىلەن بىرگە چۈمۈلدۈرۈلۈشتە كۆمۈلگەن --< خۇدانىڭ قۇدرىتىنىڭ ئىشلىشىگە بولغان ئېتىقاد ئارقىلىق ئۇنىڭ بىلەن بىرگە تىرىلدۈرۈلگەن

D. مانا بۇ »سۇغا چۆمۈلدۈرۈش«نىڭ بېشارىتى بولغان. ئەمدى چۆمۈلدۈرۈش ــ بەدەننىڭ كىردىن تازىلىنىشى ئەمەس، بەلكى ئادەمنىڭ پېترۇس »1« 3:21
پاك ۋىجدان بىلەن ئەيسا مەسىھنىڭ تىرىلدۈرۈلۈشى ئارقىلىق خۇدادىن تىلىگەن تەلىپى ــ بىزنى ھازىر قۇتقۇزۇۋاتىدۇ
.چۆمۈلدۈرۈش ھازىر بىزنى قۇتقۇزۇۋاتىدۇ = ئادەمنىڭ پاك ۋىجدان بىلەن خۇدادىن تىلىگەن تەلىپى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — قۇتقۇزىدىغىنى سۇ ئەمەس. ئۇ بولسا خۇداغا قارىتا ياخشى ۋىجداننىڭ جاۋابى: چۆمۈلدۈرۈشنىڭ ئىتائىتى)
(.ئارقىلىق ۋىجدانغا قان قوللىنىلىشى ۋە ئىنساننىڭ يېڭى ھاياتقا تىرىلدۈرۈلۈشى

ئېلىشا بىر خەۋەرچىنى ماڭدۇرۇپ نائامانغا: ــ بېرىپ ئىئوردان دەرياسىدا يەتتە قېتىم يۇيۇنۇپ كەلگىن؛ شۇنداق قىلساڭ ئەتلىرىڭ پادىشاھلار »2« 5:10
[⚑ H2891 taher] .ئەسلىگە كېلىپ پاكىز بولىسەن، دېدى



.ئىئوردان دەرياسىغا بېرىپ يەتتە قېتىم يۇيۇنغىن --< گۆشۈڭ ئەسلىگە قايتىدۇ، سەن پاك بولىسەن

لېكىن ئۇنىڭ خىزمەتكارلىرى ئۇنىڭ قېشىغا بېرىپ: ــ ئى ئاتام، ئەگەر پەيغەمبەر سىلىگە ئېغىر بىر ئىشنى تاپىلىغان بولسا، قىلماسمىدىلا؟ پادىشاھلار »2« 5:13
.ئۇنداق بولغان يەردە، ئۇ سىلىگە سۇغا چۈشۈپ يۇيۇنۇپ، پاكىز بولىسىلا، دېگەن بولسا شۇنداق قىلماملا؟ ــ دېيىشتى
ئەگەر پەيغەمبەر سەندىن چوڭ بىر ئىشنى قىلىشنى تەلەپ قىلغان بولسا، سەن ئۇنى قىلمامتىڭ؟ --< ئۇنداقتا ئۇ سەندىن: يۇيۇنۇپ پاك بولغىن، دېگەندە، تېخىمۇ قىلماي قانداق تۇرالايسەن؟

شۇڭا ئۇ چۈشۈپ، خۇدانىڭ ئادىمىنىڭ سۆزىگە بىنائەن ئىئوردان دەرياسىدا يەتتە قېتىم چۆمۈلدى. شۇنىڭ بىلەن ئۇنىڭ ئېتى پاكلىنىپ، پادىشاھلار »2« 5:14
.كىچىك بالىنىڭ ئېتىدەك بولۇپ ساقايدى
U ئىئوردان دەرياسىغا يەتتە قېتىم چۆمۈلدى --< ئۇنىڭ ئېتى كىچىك بالىنىڭ ئېتىدەك يېنىۋالدى، ۋە ئۇ پاك بولدى.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — مانا بۇرۇن-بۇرۇن سۈرەتلەنگەن ئوخشاش ھەقىقەت. نائامان بۈيۈك ئادەم ئىدى، ھەم ماساڭ كېسىلىگە)
گىرىپتار ئىدى، ئۇنىڭغا كىچىك بىر ئىش قىلىش بۇيرۇلغانىدى: يوردان دەرياسىغا بېرىپ يەتتە قېتىم چۆمۈلۈپ، پاك بولۇش. ئۇ خاپا بولدى، چوڭ بىر
ئىشارەت كۈتكەنىدى، ھەم ئۆز يۇرتىنىڭ دەرياسىنى ئىسرائىلنىڭ سۇلىرىدىن ياخشى دەپ ئوياليتتى — خۇددى كىشىلەرنىڭ شۇنداق ئاددىي
بۇيرۇققا يېقىلىپ كېتىۋاتقىنىغا ئوخشاش. لېكىن ئۇنى ساقايتقىنى ھەرگىز يوردان دەرياسىنىڭ سۈيى ئەمەس ئىدى؛ بەلكى خۇدا ئاتىغان سۇدا
خۇدانىڭ سۆزىگە ئىتائەت قىلغانلىقى ئىدى. ئۇ چۆككەن ھالدا چۆمۈلۈپ يەتتە قېتىم چۆمۈلدى، ئۇنىڭ تېرىسى كىچىك بىر بالىنىڭ تېرىسىدەك
يېنىپ كەلدى. كىشىنىڭ قايتىدىن تۇغۇلۇشى دەل مۇشۇنداق: ئۆزىنىڭ زور تىرىشچانلىقى بىلەن ئەمەس، بەلكى ئىتائەت بىلەن چۆككەن ھالدا
(.چۆمۈلۈپ، يېڭى بىر بالا بولۇپ ھەم پاك بولۇپ چىقىش بىلەن

E. ئېتىقاد قىلىپ، چۆمۈلدۈرۈشنى قوبۇل قىلغانلار قۇتقۇزۇلىدۇ. ئېتىقاد قىلمىغانلار بولسا گۇناھقا بېكىتىلىدۇ [⚑ G907 baptizo] .ماركۇس 16:16

.ئىشەنگەن ۋە چۆمۇلدۇرۇلغان كىشى --< قۇتقۇزۇلىدۇ

F. ئەيسا مۇنداق جاۋاب بەردى: ــ بەرھەق، بەرھەق، مەن ساڭا شۇنى ئېيتىپ قويايكى، ھەم سۇدىن، ھەم روھتىن تۇغۇلمىغىچە، ھېچكىم خۇدانىڭ يۇھاننا 3:5
[⚑ G1080 gennao] !پادىشاھلىقىغا كىرەلمەس

.ئەگەر بىر كىشى سۇدىن ۋە روھتىن تۇغۇلمىسا --< ئۇ خۇدانىڭ پادىشاھلىقىغا كىرەلمەيدۇ

G. چۈنكى ھەرقايسىڭلار مەسىھكە كىرىشكە چۆمۈلدۈرۈلگەن بولساڭلار، مەسىھنى كىيىۋالغان بولدۇڭلار [⚑ G907 baptizo] .گالاتىيالىقلارغا 3:27

.چۈنكى ھەرقايسىڭلار مەسىھكە كىرىشكە چۆمۈلدۈرۈلگەن بولساڭلار --< مەسىھنى كىيىۋالغان بولدۇڭلار

H. بىراق قۇتقۇزغۇچىمىز خۇدانىڭ ئىنسانلارغا بولغان مېھرىبانلىقى ۋە مېھىر-مۇھەببىتى ئايان بولۇشى بىلەن، )5( )ئۆزىمىزنىڭ قانداقتۇر تىتۇسقا 3:4
ھەققانىي ئەمەللىرىمىز بىلەن ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى بىلەن( يېڭىدىن تۇغۇلۇشتا يۇيۇشلىرى ۋە مۇقەددەس روھتا يېڭىلىشى ئارقىلىق ئۇ بىزنى
قۇتقۇزدى؛
قۇتقۇزغۇچىمىز خۇدانىڭ مېھرىبانلىقى ھەم مۇھەببىتى ئاشكارە بولدى --< ھەققانىيلىق ئەمەللىرىمىز بىلەن ئەمەس --< بەلكى ئۇ ئۆز رەھىمدىللىقى بويىچە، يېڭىدىن تۇغۇلۇش يۇيۇلۇشى
.بىلەن بىزنى قۇتقۇزدى

I. چۈنكى سىلەر شەپقەت بىلەنلا ئىشەنچ ئارقىلىق قۇتقۇزۇلدۇڭلار. بۇ ئىش ئۆزۈڭلاردىن كەلگەن ئىش ئەمەس، بەلكى خۇدادىن ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 2:8
[⚑ G5485 charis] ،كەلگەن ئىلتىپات (9) ئۇ زادىلا ئادەملەرنىڭ ئەمەل-ئەجرىدىن كەلمەيدۇ، بۇ ھەم ھېچكىمنىڭ ماختانماسلىقى ئۈچۈندۇر. )10( چۈنكى
بىز خۇدانىڭ ئىشلىگەن ھۈنىرىدۇرمىز، خەيرخاھ ئىشلار ئۈچۈن مەسىھ ئەيسادا يارىتىلغانمىز؛ خۇدا ئەسلى بىزنىڭ ئۇلاردا مېڭىشىمىز ئۈچۈن بۇ ئىشلارنى
.ئالدىنئالا تەييارلىغانىدى
مېھىر-شەپقەت بىلەن ئىشەنچ ئارقىلىق قۇتقۇزۇلدۇڭلار = خۇدانىڭ ئىلتىپاتىدۇر --< ئەمەللەردىن ئەمەس، ھېچكىم پەخىرلىنمەسلىكى ئۈچۈن --< بىز ئۇنىڭ ياسىغىنى، ياخشى ئەمەللەرگە
.مەسىھ ئەيسادا يارىتىلغانمىز

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ ئىككى ھەقىقەتنى بىللە تۇتۇڭ، ئۇلارنىڭ ئارىسىدا ھېچقانداق زىددىيەت يوق. مېھىر-شەپقەت سوۋغات؛)
ئېتىقاد ئۇنى قوبۇل قىلىدۇ؛ ۋە چۆمۈلدۈرۈش ھېچنېمىنى قازىنىدىغان ئەمگەك ئەمەس، خۇددى نائامان دەريادا چۆمۈلۈش ئارقىلىق
ساقايغۇچىلىقىنى ئۆزى قازانمىغاندەك، ياكى ئۆلگۈچىلەر مىس يىلاننى كۆرۈش ئارقىلىق ھاياتىنى ئۆزى قازانمىغاندەك. خۇدا ھەممىنى
تەمىنلىدى؛ ئىنسان پەقەت ئىتائەت قىلىپ قوبۇل قىلىدۇ. سۇدىن چىققان ئادەمنىڭ ماختىنىدىغان ھېچنېمىسى يوق — ئۇ كۆمۈلگەن ئىدى، خۇدا
ئۇنى تىرىلدۈردى. بۇ يۇقىرىدا 1-پېترۇس 3:21 ھەققىدە ئېيتىلغانىدى، ۋە بۇ يەردىمۇ راست: بۇ سۇ ئەمەس، ۋە بۇ بىزنىڭ ئۆز قولىمىزنىڭ ئەمەللىرى
ئەمەس. بۇ مېھىر-شەپقەت، ئېتىقادنىڭ ئىتائىتى ئارقىلىق قوبۇل قىلىنغان. ۋە ئۇنىڭدىن كېيىنكى ئايەت ئەمەللەرنىڭ نېمە ئۈچۈن ئىكەنلىكىنى
ئېيتىدۇ: نىجاتنىڭ ئاساسى ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ مېۋىسى — بىز خۇدانىڭ ئۆز ياسىغىنى، مەسىھ ئەيسادا يېڭىدىن ياسالغانمىز، شۇنداقلا ئۇ
ئالدىنئالا بىزگە تەييارلىغان ياخشى ئەمەللەردە ماڭىمىز. بۇيرۇققا ئىتائەت قىلغان ھېچكىم سوۋغاتنى قازانمىدى، ۋە بۇنى قازىنىش دەپ ئاتىغان
(.ھېچكىم بۇيرۇقنى چۈشەنمىدى

J. ئۇ مېنى تەيىنلىدى! ــ بۇرۇن كۇپۇرلۇق ۋە زىيانكەشلىك قىلغۇچى، زالىم بىر ئادەم بولساممۇ، ماڭا رەھىم كۆرسىتىلدى؛ چۈنكى مەن بۇ تىموتىيغا »1« 1:13
.ئىشلارنى نادانلىق ۋە ئېتىقادسىزلىقتىن قىلغانىدىم
.كۇپۇرلۇق قىلغۇچى + زىيانكەشلىك قىلغۇچى + زۇلۇم قىلغۇچى --< لېكىن مەن رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشتىم

مېنىڭ شەخسىي پىكرىملىرىم — بۇ ئىتائەت ئارقىلىق كىمنىڭ گۇناھلىرى يۇيۇلغانلىقىغا دىقـقەت قىلىڭ. تارسۇسلۇق سائۇل مەسىھنىڭ يولىنى)
ئۆلۈمگىچە قوغلاپ زىيانكەشلىك قىلغانىدى. ئۇ ئەرلەرنى ۋە ئاياللارنى تۇتقۇن قىلىپ زىندانغا سۆرەپ ئاپارغان، كۇپۇرلۇق قىلغۇچى ھەم خۇدانىڭ
خەلقىگە زىيانكەشلىك قىلغۇچى ئىدى. رەبنىڭ ئۆزى يولدا ئۇنىڭ بىلەن كۆرۈشۈپ، ئۇنى يەرگە يىقىتىپ، ئاسماندىن ئۇنىڭغا سۆز قىلدى.
شۇنداقتىمۇ، ئۈچ كۈندىن كېيىن، ئانانياس ئەۋەتىلىپ ئۇنىڭغا: تۇرغىن، چۆمۈلدۈرۈلگىن ۋە رەبنىڭ نامىنى چاقىرىپ گۇناھلىرىڭنى يۇيۇۋەتكىن،
دېيىلدى. ئەگەر دەمەشق يولىدىكى نۇر سائۇلنىڭ گۇناھلىرىنى يۇيالمىغان بولسا، بەلكى ئىتائەتنىڭ سۈيى ئۇنى يۇغان بولسا، ئۇنداقتا ھېچكىم
(.ئۆز گۇناھلىرىنىڭ خۇدا ئەڭ يامان گۇناھكارغا بەرگەن يولدىنمۇ ئاسانراق بىر يول بىلەن كۆتۈرۈلىدۇ دەپ ئوياپ قالمىسۇن



VII. مۇقەددەس روھنىڭ ئىلتىپاتىنى قوبۇل قىلىڭلار
A. ئۇلار بۇنى ئاڭلاپ، رەب ئەيسانىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈشنى قوبۇل قىلدى. )6( پاۋلۇس قولىنى ئۇلارنىڭ ئۈستىگە روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 19:5
تەگكۈزۈپ تۇرۇشى بىلەن، مۇقەددەس روھ ئۇلارغا چۈشتى. بۇنىڭ بىلەن ئۇلار نامەلۇم تىللاردا سۆزلەشكە ھەم پەيغەمبەرلەرچە ۋەھىي-بېشارەتلەرنى
.يەتكۈزۈشكە باشلىدى
.رەب ئەيسانىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلدى --< مۇقەددەس روھ ئۇلارنىڭ ئۈستىگە چۈشتى

B. ئەمما سىلەرگە كەلسەك، پەقەت خۇدانىڭ روھى دەرۋەقە ئىچىڭلاردا ياشاۋاتقان بولسا، سىلەر ئەتتە ئەمەس، بەلكى روھتا ياشايسىلەر. رىملىقلارغا 8:9
.ئەمما مەسىھنىڭ روھىغا ئىگە بولمىغان ئادەم بولسا، ئۇ مەسىھكە مەنسۇپلاردىن ئەمەس
.ئەگەر بىرسىدە مەسىھنىڭ روھى بولمىسا، ئۇ ئۇنىڭ ئادىمى ئەمەستۇر

C. چۈنكى بۇ ۋەدە سىلەرگە ۋە سىلەرنىڭ بالىلىرىڭلارغا، يىراقتا تۇرۇۋاتقانلارنىڭ ھەممىسىگە، يەنى پەرۋەردىگار روسۇللارنىڭ پائالىيەتلىرى 2:39
.خۇدايىمىز ئۆزىگە چاقىرغانلارنىڭ ھەممىسىگە ئاتا قىلىنىدۇ

.بۇ ۋەدە سىلەرگە + سىلەرنىڭ بالىلىرىڭلارغا + يىراقتا تۇرۇۋاتقانلارنىڭ ھەممىسىگە تەئەلۇقتۇر

D. ھەقىقەتنىڭ كالام-سۆزىنى، يەنى نىجاتىڭلاردىكى خۇش خەۋەرنى ئاڭلاپ سىلەرمۇ ئۇنىڭغا تاياندىڭلار ــ ۋە ئۇنىڭغا ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 1:13
ئىشەنگىنىڭلاردا، سىلەر ۋەدە قىلىنغان مۇقەددەس روھ بىلەن مۆھۈرلەندىڭلار. )14( خۇدانىڭ شان-شەرىپىنىڭ ئۇلۇغلۇقى نامايان قىلىنىپ، ئىگىلىكى ئۈزۈل-
.كېسىل ھۆر-نىجات قىلىنغۇچە، مۇقەددەس روھ مىراسىمىزنىڭ »كاپالەت«ى بولىدۇ
.سىلەر ۋەدە قىلىنغان مۇقەددەس روھ بىلەن مۆھۈرلەندىڭلار --< ئۇ بولسا بىزنىڭ مىراسىمىزنىڭ كاپالىتىدۇر

E. ئۇ يەنە ئۈستىمىزگە مۆھۈر بېسىپ، قەلبىمىزگە ئۆز روھىنى »كاپالەت« بولۇشقا ئاتا قىلدى .كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 1:22
.ئۇ يەنە ئۈستىمىزگە مۆھۈر بېسىپ + قەلبىمىزگە ئۆز روھىنى »كاپالەت« بولۇشقا ئاتا قىلدى

ياپىلىش

خۇدانىڭ مۇقەددەس روھىغا ئازاب بەرمەڭلەر؛ چۈنكى سىلەر ئۇنىڭ بىلەن ھۆر-نىجات كۈنى ئۈچۈن مۆھۈرلەنگەنسىلەر؛ ئ‍ەفەسۇسلۇقلارغا 4:30
.خۇدانىڭ مۇقەددەس روھىغا ئازاب بەرمەڭلەر --< چۈنكى سىلەر ئۇنىڭ بىلەن ھۆر-نىجات كۈنى ئۈچۈن مۆھۈرلەنگەنسىلەر

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — مۇقەددەس روھ پەقەت تاللانغان بىر قانچە كىشىگىلا بېرىلگەن مۇكاپات ئەمەس. ئۇ پادىشاھنىڭ ئۆزىگە مەنسۇپ)
بولغانلارغا سالغان مۆھۈرى، ھەم كاپالەت پۇلى — يەنى مىراسنىڭ ئالدىن تۆلەنگەن دەسلەپكى قىسمى — سىلەرنىڭ قۇتۇلۇش كۈنىگىچە
ئۇنىڭغا مەنسۇپ ئىكەنلىكىڭلارنىڭ گۇۋاھلىقىدۇر. شۇڭا سوئال روشەن تۇرىدۇ، ھەم ئۇ چوقۇم سورىلىشى كېرەك: سىز مۇقەددەس روھنى
قوبۇل قىلدىڭىزمۇ؟ چۈنكى سۆز-كالام ئېنىق ئېيتىدۇ: مەسىھنىڭ روھى بولمىغان ھەرقانداق كىشى ئۇنىڭغا مەنسۇپ ئەمەستۇر. مۆھۈرسىز
(.خەت پادىشاھنىڭ خېتى ئەمەس. روھى يوق ئادەم تېخى مەسىھنىڭكى ئەمەس. ئۇنى تاپقۇچە ئىزدەڭ

مەشىق سىناقى

— ئۇلار بۇنى ئاڭلىغاندا، يۈرەكلىرى سانجىلىپ، ئېيتتى .1
a) نېمىشقا كېچىكىسەن؟
b) ئى قېرىنداشلار، بىز نېمە قىلىشىمىز كېرەك؟
c) ئەفەندىلەر، قۇتقۇزۇلۇشىم ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك؟

— توۋا قىلىڭلار، ھەربىرىڭلار ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈڭلار، ... ئۈچۈن .2
a) گۇناھلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى
b) ياخشى ۋىجداننىڭ جاۋابى
c) سېتىپ ئېلىنغان مىراسنىڭ ھۆرلۈككە چىقىرىلىشى

ئۇ تىترىگەن ھالدا كېلىپ: ــ ئەپەندىلەر، قۇتقۇزۇلۇشۇم ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك؟ دېدى. ئۇلار: ــ رەب ئەيسا مەسىھگە ئېتىقاد قىلغىن، دېيىشتى. شۇ .3
— كېچىسى شۇ سائەتتىلا ئۇ

a) قۇتقۇزۇلۇش كۈنىگىچە مۆھۈرلەنگەن ئىدى
b) ئۇ ئىئوردان دەرياسىدا يەتتە قېتىم چۈمگەن
c) ئۇ ۋە ئۇنىڭ بارلىق ئائىلىسىدىكىلەر دەرھال چۈمۈلدۈرۈلدى

— ئىئوردان دەرياسىغا يەتتە قېتىم چۆمۈلدى، ئۇنىڭ ئېتى يېڭىباشتىن манنائا .4
a) يېڭىلىنىش زامانلىرى كەلگەندە
b) كىچىك بالىنىڭ ئېتىگە ئوخشاش بولۇپ، ئۇ پاك بولدى
c) يېڭىلىنىش يۇيۇلۇشى بىلەن



— شۇڭا توۋا قىلىڭلار ھەم يانىڭلار .5

a) گۇناھلىرىڭلار ئۆچۈرۈلسۇن دەپ
b) سىلەرمۇ ئوخشاشلا ھالاك بولىسىلەر
c) دۇنيانىڭ غېمى ئۆلۈم كەلتۈرىدۇ

— ئەگەر بىرسىدە مەسىھنىڭ روھى بولمىسا .6
a) ئۇ قۇتقۇزۇلۇش كۈنىگىچە مۆھۈرلەندى
b) ئۇ خۇدانىڭ پادىشاھلىقىغا كىرەلمەيدۇ
c) ئۇ ئۇنىڭكىلەردىن ئەمەس

— بىزنى سۆيگەن ۋە گۇناھلىرىمىزدىن يۇيۇپ پاكلاندۇرغان ئۇنىڭغا .7
a) ئىئوردان دەرياسىنىڭ سۇيىدا
b) ئۆز قېنى بىلەن
c) خۇدانىڭ سۆزى بىلەن

b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b-جاۋابلار: 1

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

يانتاق يول — گالاتىيالىقلارغا 3:27 )"مەسىھكە چۈمدۈرۈلگەن"( ئىبراھىمنىڭ نەسلىگە ئېلىپ بارىدۇ: »ئەگەر سىلەر مەسىھنىڭ بولساڭلار، ئۇنداقتا سىلەر ئىبراھىمنىڭ نەسلىسىلەر، ۋە
.ۋەدە بويىچە مىراسخورلارسىلەر« )گالاتىيالىقلارغا 3:29(

يانتاق يول — ئەفەسۇسلۇقلارغا 1:14 )"روھنىڭ كاپالىتى"( سېتىۋالغان مىراسنىڭ ھۆرلۈككە چىقىرىلىشىغا — مىراسنىڭ ئۆزىگە، ۋە ئالدىن تۆلەنگەن پۇلنىڭ تولۇق تۆلىنىدىغان كۈنىگە
.ئېلىپ بارىدۇ

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر

ئىشىنىش؛ ئىشەنچ باغلاش؛ تاپشۇرۇش — G4100 pisteuo — ”ئىشىنىش“
.رەب ئەيسا مەسىھگە ئېتىقاد قىلغىن، سەن قۇتقۇزۇلىسەن — ھېچقانداق قەدەم بېسىلىشتىن بۇرۇن، دىلدىكى ئېتىقاد

ئوخشاش گەپنى ئېيتىش؛ ئوچۇق ئېتىراپ قىلىش — G3670 homologeo — ”ئىقرار قىلىش“
.ئاغىز بىلەن ئىقرار قىلىش نىجاتلىققا ئاپىرىدۇ

ئوي-پىكىرنى ئۆزگەرتىش؛ تەۋبە قىلىش — G3340 metanoeo — ”توبا قىلماق“
.بۇنى باشلايدىغان بۇرۇلۇش — پەقەت ھەسرەت ئەمەس، بەلكى خۇداغا قارىتا يېڭىلانغان ئوي-پىكىر

سۇغا يۇيۇش؛ سۇغا كۆمۈلۈپ يەنە قايتىدىن كۆتۈرۈلۈش — G907 baptizo — ”چۈمۈلدۈرۈلمەك“
.ئىتائەتنىڭ تۇنجى ھەرىكىتى: ئۇنىڭ بىلەن بىللە كۆمۈلگەن، ھەم يېڭى ھاياتتا مېڭىش ئۈچۈن تىرىلدۈرۈلگەن

پۈتۈن بەدەننى يۇيۇش؛ چۆمۈلدۈرۈش — G3068 louo — ”يۇيۇلغان“
.بىزنى ئۆز قېنى بىلەن گۇناھلىرىمىزدىن يۇيدى

ئەۋەتىۋېتىش؛ قويۇپ بېرىش؛ كەچۈرۈم قىلىش — G859 aphesis — ”كەچۈرۈم قىلىنىش“
Gunahلارنىڭ كەچۈرۈم قىلىنىشى ئۈچۈن ئەيسا مەسىھنىڭ نامىدا چۆمۈلدۈرۈلۈش — ئۆتكەن گۇناھلارنىڭ يوقىتىلىشى.

تۇغدۇرۇش؛ تۇغۇلۇش — G1080 gennao — ”تۇغۇلغان“
.بىرەر ئادەم سۇدىن ۋە روھتىن تۇغۇلمىسا، خۇدانىڭ پادىشاھلىقىغا كىرەلمەيدۇ

شاپائەت؛ بىكار سوۋغات — G5485 charis — ”شەپقەت“
.سىلەر مېھىر-شەپقەت ئارقىلىق ئېتىقاد بىلەن قۇتقۇزۇلدۇڭلار — بۇ خۇدانىڭ سوۋغىسىدۇر

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ئىشىنىش؛ مۇستەھكەم بولۇش؛ سادىق بولۇش — "ئامىن" سۆزىنىڭ يىلتىزى — H539 aman — ”ئىشەندى“
.ئىبراھىم پەرۋەردىگارغا ئىشەندى؛ ۋە ئۇ بۇنى ئۇنىڭغا ھەققانىيلىق دەپ ھېسابلىدى

پاك بولۇش؛ تازا بولۇش — H2891 taher — ”پاك“
.يۇيۇنۇپ پاك بولغىن — نائاماننىڭ ئېتى گۆشى كىچىك بالىنىڭ ئېتىدىكىدەك يەنە يېڭىلاندى

ساقايتىش؛ پۈتۈن قىلىش — H7495 rapha — ”ساقايدى“
.ئۇنىڭ زەخىمى بىلەن بىز ساقايتىلدۇق



SOURCES & CREDITS

Scripture: Uyghur Bible (arabic script) (CC BY-SA 4.0) — a redistributable edition, looked up exactly and never machine-translated.

Alternate chapter/verse numbering reconciled with STEPBible TVTMS (CC BY 4.0).

Strong's numbering & original-language data: OpenScriptures Hebrew Bible (CC BY 4.0); STEPBible.org — TAHOT/TAGNT/TBESH/TBESG (CC BY 4.0);

Robinson-Pierpont Byzantine Majority Text (Public Domain); Strong's dictionary, 1890 (Public Domain).

Typography: Google Noto fonts (SIL Open Font License 1.1).

© SEE MORE JESUS · wanttoseemore.com — shared under Creative Commons Attribution 4.0 (CC BY 4.0).


